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Instale el hardware

Registre el hardware

El registro del hardware del dispositivo proporciona ventajas de asistencia.

Pasos

1. Localice el número de serie del chasis para el dispositivo. Para los dispositivos SG6000, el número de
serie del chasis está en la bandeja de controladoras de almacenamiento.

Puede encontrar el número en el recibo de embalaje, en el correo electrónico de confirmación o en el
aparato después de desembalarlo.

Existen varios números de serie en el dispositivo de almacenamiento SG6000. El número
de serie de la bandeja de la controladora de almacenamiento es el que debe registrarse y
usarse si solicita servicio o soporte al dispositivo SG6000.

2. Vaya al sitio de soporte de NetApp en "mysupport.netapp.com".

3. Determine si necesita registrar el hardware:

Si usted es un… Siga estos pasos…

Cliente existente de NetApp a. Inicie sesión con su nombre de usuario y contraseña.

b. Seleccione Productos > Mis productos.

c. Confirme que el nuevo número de serie aparece en la lista.

d. De lo contrario, siga las instrucciones para nuevos clientes de
NetApp.

Nuevo cliente de NetApp a. Haga clic en Registrar ahora y cree una cuenta.

b. Seleccione Productos > Registrar productos.

c. Introduzca el número de serie del producto y los detalles
solicitados.

Una vez aprobado el registro, puede descargar el software necesario.
El proceso de aprobación puede llevar hasta 24 horas.

Instale en el armario o rack

Instale en el armario o rack (SGF6112)

Instala un conjunto de rieles para el dispositivo en el armario o rack y, a continuación,
desliza el dispositivo sobre los rieles.
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Antes de empezar

• Ha revisado el documento de avisos de seguridad que se incluye en la caja y comprende las precauciones
para mover e instalar el hardware.

• Tiene las instrucciones incluidas en el kit de raíl.

Pasos

1. Siga con cuidado las instrucciones del kit de raíl para instalar los rieles en su armario o rack.

2. En los dos rieles instalados en el armario o rack, extienda las partes móviles de los rieles hasta que oiga
un clic.

3. Inserte el aparato en los rieles.

4. Deslice el aparato en el armario o rack.

Cuando no pueda mover el aparato más, tire de los pestillos azules de ambos lados del chasis para
deslizar el aparato completamente hacia adentro.

2



5. Apriete los tornillos cautivos del panel frontal del aparato para fijar el aparato en el rack.

No conecte el panel frontal hasta que haya encendido el aparato.

SG6000

Instale en el armario o rack (SG6000)

Para SG6060 y SGF6024, instale rieles en el armario o rack y deslice la bandeja de
controladoras, las bandejas de expansión y la controladora de computación en los rieles.
En el caso de SG6060, no instale las unidades en cada bandeja hasta que se hayan
instalado las bandejas.

Modelo Instale Para obtener más información

SG6060 bandeja de controladoras de 60 unidades
y cualquier bandeja de expansión de 60
unidades

"Instale las bandejas de 60 unidades"
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Modelo Instale Para obtener más información

SG6060 60 unidades en cada bandeja "Instale las unidades"

SGF6024 bandeja de controladoras de 24 unidades "Instale las bandejas de 24 unidades"

SG6060 y SGF6024 Controladora de computación SG6000-CN "Instale el controlador SG6000-CN"

Instalación de las bandejas de 60 unidades (SG6060)

Instale un conjunto de rieles para la bandeja de controladoras E2860 en el armario o rack
y, a continuación, deslice la bandeja de controladoras sobre los rieles. Si va a instalar
bandejas de expansión de 60 unidades, aplica el mismo procedimiento.

Antes de empezar

• Ha revisado el documento de avisos de seguridad que se incluye en la caja y comprende las precauciones
para mover e instalar el hardware.

• Tiene las instrucciones incluidas en el kit de raíl.

Cada bandeja de 60 unidades pesa aproximadamente 132 lb (60 kg) sin unidades instaladas.
Se necesitan cuatro personas o un elevador mecánico para mover el estante de forma segura.

Para evitar que se dañe el hardware, no mueva nunca la bandeja si hay unidades instaladas.
Debe quitar todas las unidades antes de mover la bandeja.

Al instalar la bandeja de controladoras E2860 o las bandejas de expansión opcionales, instale
el hardware desde la parte inferior hasta la parte superior del rack o armario para evitar que el
equipo se vuelque. Para garantizar que el equipo más pesado se encuentra en la parte inferior
del armario o bastidor, instale el controlador SG6000-CN encima de la bandeja de controladores
E2860 y las bandejas de expansión.

Antes de realizar la instalación, compruebe que los cables ópticos de 0,5 m que se suministran
con el aparato o los cables que suministra, tienen la longitud suficiente para el diseño
planificado.

Pasos

1. Siga con cuidado las instrucciones del kit de raíl para instalar los rieles en su armario o rack.

Para armarios con orificios cuadrados, instale primero las tuercas de jaula proporcionadas para fijar la
parte delantera y trasera del estante con tornillos.

2. Retire la caja de embalaje exterior del aparato. A continuación, pliegue las solapas de la caja interior.

3. Si está levantando el aparato a mano, fije las cuatro asas a los lados del chasis.

Empuje cada asa hasta que encaje en su sitio.
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4. Coloque la parte posterior de la bandeja (el extremo con los conectores) en los rieles.

5. Apoye la estantería desde la parte inferior y deslícela en el armario. Si está utilizando las asas, utilice los
cierres para separar un asa a la vez mientras desliza el estante en.

Para quitar las asas, tire hacia atrás del pestillo de liberación, empuje hacia abajo y tire hacia fuera de la
bandeja.

6. Fije la bandeja a la parte frontal del armario.

Inserte los tornillos en el primer y tercer orificio de la parte superior de la bandeja en ambos lados.

7. Fije la bandeja a la parte posterior del armario.

Coloque dos soportes traseros a cada lado de la parte superior trasera del estante. Inserte los tornillos en
el primer y tercer orificio de cada soporte.
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8. Repita estos pasos para todas las bandejas de ampliación.

Instalar las unidades (SG6060)

Después de instalar la bandeja de 60 unidades en un armario o rack, instale todas las
unidades 60 en la bandeja. El envío para la bandeja de controladoras E2860 incluye dos
unidades SSD, que debe instalarse en el cajón superior de la bandeja de controladoras.
Cada bandeja de expansión opcional incluye 60 unidades de disco duro y sin unidades
SSD.

Antes de empezar

Instaló la bandeja de controladoras E2860 o bandejas de expansión opcionales (uno o dos) en el armario o
rack.

Para evitar que se dañe el hardware, no mueva nunca la bandeja si hay unidades instaladas.
Debe quitar todas las unidades antes de mover la bandeja.

Pasos

1. Envuelva el extremo de la correa de la muñequera ESD alrededor de su muñeca y fije el extremo de la
pinza a una masa metálica para evitar descargas estáticas.

2. Quite las unidades de su embalaje.

3. Suelte las palancas del cajón de mando superior y deslice el cajón hacia fuera con las palancas.

4. Busque las dos unidades SSD.

Las bandejas de expansión no usan unidades SSD.

5. Levante cada palanca de mando a una posición vertical.

6. Instale las dos unidades SSD en las ranuras 0 y 1 (las primeras dos ranuras a lo largo del lado izquierdo
del cajón).

7. Coloque con cuidado cada unidad en su ranura y baje el asa de la unidad levantada hasta que encaje en
su lugar.
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8. Instale 10 unidades de disco duro en el cajón superior.

9. Deslice el cajón hacia atrás presionando el centro y cerrando ambas palancas con cuidado.

Deje de empujar el cajón si siente que está agarrotado. Utilice las palancas de liberación de
la parte delantera del cajón para desdeslizar el cajón hacia atrás. A continuación, vuelva a
insertar con cuidado el cajón en la ranura.

10. Repita estos pasos para instalar unidades de disco duro en los otros cuatro cajones.

Debe instalar las 60 unidades para garantizar que su funcionamiento es correcto.

11. Coloque el panel frontal en la bandeja.

12. Si tiene bandejas de ampliación, repita estos pasos para instalar 12 unidades de disco duro en cada cajón
de cada bandeja de ampliación.

13. Siga las instrucciones de instalación del SG6000-CN en un armario o bastidor.

Instalación de las bandejas de 24 unidades (SGF6024)

Instale un conjunto de rieles para la bandeja de controladoras EF570 en el armario o
rack y, a continuación, deslice la cabina sobre los rieles.

Antes de empezar

• Ha revisado el documento de avisos de seguridad que se incluye en la caja y comprende las precauciones
para mover e instalar el hardware.

• Tiene las instrucciones incluidas en el kit de raíl.

Pasos
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1. Siga con cuidado las instrucciones del kit de raíl para instalar los rieles en su armario o rack.

Para armarios con orificios cuadrados, instale primero las tuercas de jaula proporcionadas para fijar la
parte delantera y trasera del estante con tornillos.

2. Retire la caja de embalaje exterior del aparato. A continuación, pliegue las solapas de la caja interior.

3. Coloque la parte posterior de la bandeja (el extremo con los conectores) en los rieles.

Una balda totalmente cargada pesa aproximadamente 24 kg (52 lb). Se necesitan dos
personas para mover el recinto de forma segura.

4. Deslice con cuidado la caja completamente sobre los rieles.

Es posible que tenga que ajustar los rieles para asegurarse de que el alojamiento se desliza
completamente sobre los rieles.

No coloque equipos adicionales en los rieles después de terminar de instalar el gabinete.
Los rieles no están diseñados para soportar peso adicional.

Si corresponde, puede que deba retirar las tapas de extremo de la bandeja o el panel frontal
del sistema para fijar el compartimento a la poste del rack; si es así, debe sustituir las tapas
de extremo o el bisel cuando haya terminado.

5. Fije el compartimento a la parte frontal del armario o rack y los rieles introduciendo dos tornillos M5 a
través de los soportes de montaje (preinstalados en ambos lados de la parte frontal del gabinete), los
orificios en el rack o armario del sistema y los orificios en la parte frontal de los rieles.

6. Fije la carcasa a la parte posterior de los rieles insertando dos tornillos M5 por los soportes de la carcasa y
el soporte del kit de rieles.

7. Si procede, sustituya las tapas del extremo de la bandeja o el embellecedor del sistema.

8



Instalación del controlador SG6000-CN (SG6060 y SG6024)

Instale un conjunto de rieles para la controladora SG6000-CN en el armario o rack y, a
continuación, deslice la controladora en los rieles.

Antes de empezar

• Ha revisado el documento de avisos de seguridad que se incluye en la caja y comprende las precauciones
para mover e instalar el hardware.

• Tiene las instrucciones incluidas en el kit de raíl.

• Instaló la bandeja de controladoras E2860 y unidades o la bandeja de controladoras EF570.

Pasos

1. Siga con cuidado las instrucciones del kit de raíl para instalar los rieles en su armario o rack.

2. En los dos rieles instalados en el armario o rack, extienda las partes móviles de los rieles hasta que oiga
un clic.
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3. Inserte el controlador SG6000-CN en los rieles.

4. Deslice el controlador en el armario o rack.

Cuando ya no pueda mover la controladora, tire de los pestillos azules de ambos lados del chasis para
deslizar la controladora completamente hacia dentro.
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No conecte el panel frontal hasta que haya encendido la controladora.

5. Apriete los tornillos cautivos del panel frontal del controlador para fijar el controlador en el rack.

Instale en el armario o rack (SG5700)

Instale un conjunto de rieles en el armario o rack y, a continuación, deslice el dispositivo
sobre los rieles. Si tiene un SG5760, instale las unidades después de instalar el
dispositivo.

Antes de empezar

• Ha revisado el documento de avisos de seguridad que se incluye en la caja y comprende las precauciones
para mover e instalar el hardware.

• Tiene las instrucciones incluidas en el kit de raíl.

Instale SG5712

Siga estos pasos para instalar un dispositivo SG5712 en un rack o armario.
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El SG5712 pesa aproximadamente 29 kg (64 lb) cuando está totalmente cargado con unidades.
Se requiere que dos personas o un ascensor mecanizado muevan de forma segura el SG5712.

Instale el hardware desde la parte inferior del rack, armario o rack hasta para evitar que el
equipo vuelque.

Pasos

1. Siga las instrucciones del kit de rieles para instalar los rieles.

2. Coloque la parte posterior del aparato (el extremo con los conectores) en los rieles.

3. Deslice con cuidado el aparato completamente hacia atrás en el armario o rack.

4. Fije el aparato al armario o al bastidor tal y como se indica en las instrucciones del kit de guías.

5. Fije el panel frontal en la parte frontal.

Instale SG5760

Siga estos pasos para instalar un dispositivo SG5760 y cualquier bandeja de expansión en un rack o armario.

Instale el hardware desde la parte inferior del rack, armario o rack hasta para evitar que el
equipo vuelque.

El SG5760 pesa aproximadamente 60 kg (132 lb) sin unidades instaladas. Se requiere que
cuatro personas o un ascensor mecanizado muevan de forma segura un SG5760 vacío.

Para evitar que se dañe el hardware, no mueva nunca un SG5760 si hay unidades instaladas.
Debe quitar todas las unidades antes de mover la bandeja.

Pasos

1. Siga las instrucciones del kit de raíl para instalar los rieles en su armario o rack.

2. Prepárese para mover el aparato:

a. Retire la caja de embalaje exterior.

b. Pliegue hacia abajo las solapas de la caja interior.

c. Si va a levantar el SG5760 manualmente, fije las cuatro asas a los lados del chasis.

Retire estas asas mientras desliza el aparato sobre los rieles.

3. Si su gabinete tiene un orificio cuadrado, instale las tuercas de la jaula para que pueda asegurar la parte
delantera y trasera del estante con tornillos.

4. Coloque la parte posterior del aparato (el extremo con los conectores) en los rieles.

5. Sostenga el dispositivo desde la parte inferior, deslícelo en el rack o armario.

Utilice los pestillos para quitar las asas mientras desliza el aparato hacia adentro.

6. Fije el aparato a la parte delantera del bastidor insertando dos tornillos en el primer y tercer orificio
(contando desde la parte superior) de cada lado.

7. Fije el dispositivo a la parte posterior del rack o armario con los soportes.

8. Instale 12 unidades en cada uno de los cinco cajones de unidades.
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Debe instalar las 60 unidades para garantizar que su funcionamiento es correcto.

a. Coloque la muñequera ESD y retire los accionamientos de su embalaje.

b. Suelte las palancas del cajón de mando superior y deslice el cajón hacia fuera con las palancas.

c. Levante el asa de la unidad a la posición vertical y alinee los botones de la unidad con las muescas del
cajón.

d. Al presionar suavemente en la parte superior de la unidad, gire la palanca de mando hacia abajo hasta
que la unidad encaje en su lugar.

e. Después de instalar los primeros 12 mandos, deslice el cajón hacia atrás presionando el centro y
cerrando ambas palancas con cuidado.

f. Repita estos pasos para los otros cuatro cajones.

9. Conecte el panel frontal.

Instale en el armario o rack (SG100 y SG1000)

Instala un conjunto de rieles para el dispositivo en el armario o rack y, a continuación,
desliza el dispositivo sobre los rieles.

Antes de empezar

• Ha revisado el documento de avisos de seguridad que se incluye en la caja y comprende las precauciones
para mover e instalar el hardware.

• Tiene las instrucciones incluidas en el kit de raíl.

Pasos

1. Siga con cuidado las instrucciones del kit de raíl para instalar los rieles en su armario o rack.

2. En los dos rieles instalados en el armario o rack, extienda las partes móviles de los rieles hasta que oiga
un clic.
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3. Inserte el aparato en los rieles.

4. Deslice el aparato en el armario o rack.

Cuando no pueda mover el aparato más, tire de los pestillos azules de ambos lados del chasis para
deslizar el aparato completamente hacia adentro.
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No conecte el panel frontal hasta que haya encendido el aparato.

Aparato por cable

Aparato por cable (SGF6112)

El puerto de gestión del dispositivo se conecta al portátil de servicio y los puertos de red
del dispositivo a la red de grid y a la red de cliente opcional para StorageGRID.

Antes de empezar

• Tiene un cable Ethernet RJ-45 para conectar el puerto de administración.

• Tiene una de las siguientes opciones para los puertos de red. Estos elementos no se suministran con el
aparato.

◦ De uno a cuatro cables Twinax para conectar los cuatro puertos de red.

◦ De uno a cuatro transceptores SFP+ o SFP28 si planea utilizar cables ópticos para los puertos.

Riesgo de exposición a la radiación láser — No desmonte ni retire ninguna parte de un
transceptor SFP. Puede que esté expuesto a la radiación láser.

Acerca de esta tarea

Las siguientes figuras muestran los puertos en la parte posterior del SGF6112.
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Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

1 Puerto de gestión BMC
en el dispositivo

1 GbE (RJ-45). Se conecta a la red en la que se accede
a la interfaz del BMC.

2 Cuatro puertos de red 10
GbE/25 GbE en el
dispositivo

Conéctese a la red de red y a la red de
cliente para StorageGRID.

3 Puerto de red de
administración en el
dispositivo (con la
etiqueta P1 en la figura)

1 GbE (RJ-45).

Importante: Este puerto
funciona solo a 1/10-GbE
(RJ-45) y no admite
velocidades de 100
megabits.

Conecta el dispositivo a la red de
administración para StorageGRID.

El puerto RJ-45 más a la
derecha del aparato

1 GbE (RJ-45).

Importante: Este puerto
funciona solo a 1/10-GbE
(RJ-45) y no admite
velocidades de 100
megabits.

• Se puede unir al puerto de
administración 1 si desea una
conexión redundante a la red de
administración.

• Se puede dejar desconectado y
disponible para acceso local
temporal (IP 169.254.0.1).

• Durante la instalación, se puede
usar para conectar el dispositivo a
un portátil de servicio si las
direcciones IP asignadas por DHCP
no están disponibles.

Pasos

1. Conecte el puerto de gestión BMC del dispositivo a la red de gestión mediante un cable Ethernet.

Aunque esta conexión es opcional, se recomienda facilitar el soporte.

2. Conecte los puertos de red del dispositivo a los switches de red adecuados utilizando cables Twinax o
cables ópticos y transceptores.
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Los cuatro puertos de red deben utilizar la misma velocidad de enlace.

Velocidad de enlace de SGF6112 GbE

(GbE)

Equipo necesario

10 Transceptor SFP+

25 Transceptor SFP28

◦ Si piensa utilizar el modo de enlace de puerto fijo (predeterminado), conecte los puertos a la red de
StorageGRID y a las redes de cliente, como se muestra en la tabla.

Puerto Conecta a…

Puerto 1 Red de cliente (opcional)

Puerto 2 Red Grid

Puerto 3 Red de cliente (opcional)

Puerto 4 Red Grid

◦ Si planea utilizar el modo de enlace de puerto agregado, conecte uno o varios puertos de red a uno o
varios switches. Debe conectar al menos dos de los cuatro puertos para evitar tener un único punto de
error. Si utiliza más de un switch para un único vínculo LACP, los switches deben ser compatibles con
MLAG o equivalente.

3. Si tiene previsto utilizar la Red de administración para StorageGRID, conecte el puerto Red de
administración del dispositivo a la Red de administración mediante un cable Ethernet.

Aparato de cable (SG6000)

Las controladoras de almacenamiento se conectan a la controladora SG6000-CN, se
conectan los puertos de gestión de las tres controladoras y se conectan los puertos de
red de la controladora SG6000-CN a la red de grid y a la red cliente opcional para
StorageGRID.

Antes de empezar

• Dispone de los cuatro cables ópticos suministrados con el aparato para conectar los dos controladores de
almacenamiento al controlador SG6000-CN.

• Tiene cables Ethernet RJ-45 (cuatro mínimos) para conectar los puertos de administración.

• Tiene una de las siguientes opciones para los puertos de red. Estos elementos no se suministran con el
aparato.

◦ De uno a cuatro cables Twinax para conectar los cuatro puertos de red.

◦ De uno a cuatro transceptores SFP+ o SFP28 si planea utilizar cables ópticos para los puertos.
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Riesgo de exposición a la radiación láser — No desmonte ni retire ninguna parte de
un transceptor SFP. Puede que esté expuesto a la radiación láser.

Acerca de esta tarea

En las siguientes figuras, se muestran las tres controladoras incluidas en los dispositivos SG6060 y SG6060X,
con la controladora de computación SG6000-CN en la parte superior y las dos controladoras de
almacenamiento E2800 en la parte inferior. SG6060 utiliza E2800A controladoras, mientras que SG6060X
utiliza E2800B.

Ambas versiones de la controladora E2800 tienen especificaciones y funciones idénticas a
excepción de la ubicación de los puertos de interconexión.

No utilice un controlador E2800A y E2800B en el mismo dispositivo.

Conexiones SG6060:

Conexiones SG6060X:
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La siguiente figura muestra las tres controladoras del dispositivo SGF6024, con el controlador de computación
SG6000-CN en la parte superior y las dos controladoras de almacenamiento EF570 en paralelo debajo del
controlador de computación.

Conexiones SGF6024:

Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

1 Puerto de gestión de
BMC en el controlador
SG6000-CN

1 GbE (RJ-45). Se conecta a la red en la que se accede
a la interfaz del BMC.
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Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

2 Puertos de conexión FC:

• 4 en el controlador
SG6000-CN

• 2 en cada
controladora de
almacenamiento

SFP+ óptico FC de 16
GB/s

Conecte cada controlador de
almacenamiento al controlador
SG6000-CN.

3 Cuatro puertos de red en
el controlador SG6000-
CN

10/25 GbE Conéctese a la red de red y a la red de
cliente para StorageGRID.

4 Puerto de red de
administración en la
controladora SG6000-CN
(etiquetado como P1 en la
figura)

1 GbE (RJ-45).

Importante: este puerto
funciona sólo a 1000
BaseT/full y no admite
velocidades de 10 o 100
megabits.

Conecta el controlador SG6000-CN a la
red de administración para
StorageGRID.

Puerto RJ-45 derecho en
el controlador SG6000-
CN

1 GbE (RJ-45).

Importante: este puerto
funciona sólo a 1000
BaseT/full y no admite
velocidades de 10 o 100
megabits.

• Se puede unir al puerto de
administración 1 si desea una
conexión redundante a la red de
administración.

• Puede dejarse sin cables y
disponible para acceso local
temporal (IP 169.254.0.1).

• Durante la instalación, se puede
utilizar para conectar el controlador
SG6000-CN a un portátil de servicio
si las direcciones IP asignadas por
DHCP no están disponibles.

5 Puerto de gestión 1 en
cada controladora de
almacenamiento

1 GbE (RJ-45). Se conecta a la red en la que se accede
a System Manager de SANtricity.

Puerto de gestión 2 en
cada controladora de
almacenamiento

1 GbE (RJ-45). Reservado para soporte técnico.

Pasos

1. Conecte el puerto de administración de BMC del controlador SG6000-CN a la red de administración
mediante un cable Ethernet.

Aunque esta conexión es opcional, se recomienda facilitar el soporte.

2. Conecte los dos puertos FC de cada controlador de almacenamiento a los puertos FC de la controladora
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SG6000-CN, utilizando cuatro cables ópticos y cuatro transceptores SFP+ para las controladoras de
almacenamiento.

3. Conecte los puertos de red del controlador SG6000-CN a los switches de red adecuados utilizando cables
Twinax o cables ópticos y transceptores SFP+ o SFP28.

Los cuatro puertos de red deben usar la misma velocidad de enlace. Instale transceptores
SFP+ si tiene pensado utilizar velocidades de enlace 10-GbE. Instale transceptores SFP28
si tiene pensado utilizar velocidades de enlace 25-GbE.

◦ Si piensa utilizar el modo de enlace de puerto fijo (predeterminado), conecte los puertos a la red de
StorageGRID y a las redes de cliente, como se muestra en la tabla.

Puerto Conecta a…

Puerto 1 Red de cliente (opcional)

Puerto 2 Red Grid

Puerto 3 Red de cliente (opcional)

Puerto 4 Red Grid

◦ Si planea utilizar el modo de enlace de puerto agregado, conecte uno o varios puertos de red a uno o
varios switches. Debe conectar al menos dos de los cuatro puertos para evitar tener un único punto de
error. Si utiliza más de un switch para un único vínculo LACP, los switches deben ser compatibles con
MLAG o equivalente.

4. Si tiene previsto utilizar la Red de administración para StorageGRID, conecte el puerto Red de
administración del controlador SG6000-CN a la Red de administración, mediante un cable Ethernet.

5. Si planea utilizar la red de gestión para SANtricity System Manager, conecte el puerto de gestión 1 (P1) de
cada controladora de almacenamiento (el puerto RJ-45 en la izquierda) a la red de gestión de SANtricity
System Manager, mediante un cable Ethernet.

No utilice el puerto de gestión 2 (P2) en las controladoras de almacenamiento (el puerto RJ-45 a la
derecha). Este puerto está reservado para el soporte técnico.

Información relacionada

"Modos de enlace de puertos (controladora SG6000-CN)"

Dispositivo de cable (SG5700)

Debe conectar las dos controladoras entre sí, conectar los puertos de gestión de cada
controladora y conectar los puertos de 10/25 GbE de la controladora E5700SG a la red
de grid y red de cliente opcional para StorageGRID.

Antes de empezar

• Ha desembalado los siguientes elementos, que se incluyen con el aparato:

◦ Dos cables de alimentación.

◦ Dos cables ópticos para los puertos de interconexión de FC en las controladoras.
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◦ Ocho transceptores SFP+, que admiten FC de 10-GbE o 16 Gbps. Los transceptores pueden utilizarse
con los dos puertos de interconexión de ambas controladoras y con los cuatro puertos de red 10/25-
GbE de la controladora E5700SG, suponiendo que desee que los puertos de red utilicen una velocidad
de enlace de 10-GbE.

• Ha obtenido los siguientes elementos, que no están incluidos en el aparato:

◦ De uno a cuatro cables ópticos para los puertos 10/25-GbE que planea utilizar.

◦ De uno a cuatro transceptores SFP28, si tiene previsto utilizar velocidad de enlace 25-GbE.

◦ Cables Ethernet para conectar los puertos de gestión.

Riesgo de exposición a la radiación láser — No desmonte ni retire ninguna parte de un
transceptor SFP. Puede que esté expuesto a la radiación láser.

Acerca de esta tarea

Las figuras muestran las dos controladoras en SG5760 y SG5760X, con la controladora de almacenamiento
de la serie E2800 en la parte superior y la controladora E5700SG en la parte inferior. En SG5712 y SG5712X,
la controladora de almacenamiento de la serie E2800 se encuentra a la izquierda de la controladora E5700SG
cuando se ve desde la parte posterior.

Conexiones SG5760:

Conexiones SG5760X:
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Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

1 Dos puertos de interconexión
en cada controladora

SFP+ óptico FC de 16 GB/s Conecte las dos
controladoras entre sí.

2 Puerto de gestión 1 en la
controladora serie E2800

1 GbE (RJ-45). Se conecta a la red en la que
se accede a System Manager
de SANtricity. Es posible usar
la red administrativa para
StorageGRID o una red de
gestión independiente.

2 Puerto de gestión 2 en la
controladora serie E2800

1 GbE (RJ-45). Reservado para soporte
técnico.

3 Puerto de gestión 1 en la
controladora E5700SG

1 GbE (RJ-45). Conecta la controladora
E5700SG a la red de
administración para
StorageGRID.
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Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

3 Puerto de gestión 2 en la
controladora E5700SG

1 GbE (RJ-45). • Se puede unir al puerto
de administración 1 si
desea una conexión
redundante a la red de
administración.

• Puede dejarse sin cables
y disponible para acceso
local temporal (IP
169.254.0.1).

• Durante la instalación, se
puede utilizar para
conectar el controlador
E5700SG a un portátil de
servicio si las direcciones
IP asignadas por DHCP
no están disponibles.

4 10 puertos 1-4 de 25 GbE en
la controladora E5700SG

10-GbE o 25-GbE

Nota: los transceptores SFP+
incluidos con el dispositivo
admiten velocidades de
enlace de 10 GbE. Si desea
utilizar velocidades de enlace
de 25-GbE para los cuatro
puertos de red, debe
proporcionar transceptores
SFP28.

Conéctese a la red de red y a
la red de cliente para
StorageGRID. Consulte
"Modos de enlace de puertos
(controladora E5700SG)".

Pasos

1. Conecte la controladora E2800 a la controladora E5700SG, utilizando dos cables ópticos y cuatro de los
ocho transceptores SFP+.

Conectar este puerto… A este puerto…

Puerto 1 de interconexión en la controladora E2800 Puerto de interconexión 1 en el controlador
E5700SG

Puerto 2 de interconexión en la controladora E2800 Puerto de interconexión 2 en el controlador
E5700SG

2. Si piensa utilizar System Manager de SANtricity, conecte el puerto de gestión 1 (P1) de la controladora
E2800 (el puerto RJ-45 en la izquierda) a la red de gestión de SANtricity System Manager mediante un
cable Ethernet.

No utilice el puerto de gestión 2 (P2) en la controladora E2800 (el puerto RJ-45 a la derecha). Este puerto
está reservado para el soporte técnico.

3. Si tiene previsto utilizar la Red de administración para StorageGRID, conecte el puerto de administración 1
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del controlador E5700SG (el puerto RJ-45 de la izquierda) a la Red de administración mediante un cable
Ethernet.

Si tiene pensado utilizar el modo de enlace de red de copia de seguridad activa para la red de
administración, conecte el puerto de administración 2 en la controladora E5700SG (el puerto RJ-45 a la
derecha) a la red de administración, utilizando un cable Ethernet.

4. Conecte los puertos 10/25-GbE de la controladora E5700SG a los switches de red correspondientes,
mediante cables ópticos y transceptores SFP+ o SFP28.

Todos los puertos deben utilizar la misma velocidad de enlace. Instale transceptores SFP+
si tiene pensado utilizar velocidades de enlace 10-GbE. Instale transceptores SFP28 si
tiene pensado utilizar velocidades de enlace 25-GbE.

◦ Si piensa utilizar el modo de enlace de puerto fijo (predeterminado), conecte los puertos a la red de
StorageGRID y a las redes de cliente, como se muestra en la tabla.

Puerto Conecta a…

Puerto 1 Red de cliente (opcional)

Puerto 2 Red Grid

Puerto 3 Red de cliente (opcional)

Puerto 4 Red Grid

◦ Si planea utilizar el modo de enlace de puerto agregado, conecte uno o varios puertos de red a uno o
varios switches. Debe conectar al menos dos de los cuatro puertos para evitar tener un único punto de
error. Si utiliza más de un switch para un único vínculo LACP, los switches deben ser compatibles con
MLAG o equivalente.

Información relacionada

"Acceda al instalador de dispositivos de StorageGRID"

Cable (SG100 y SG1000)

Debe conectar el puerto de administración del dispositivo al ordenador portátil de servicio
y conectar los puertos de red del dispositivo a la red de grid y a la red de cliente opcional
para StorageGRID.

Antes de empezar

• Tiene un cable Ethernet RJ-45 para conectar el puerto de administración.

• Tiene una de las siguientes opciones para los puertos de red. Estos elementos no se suministran con el
aparato.

◦ De uno a cuatro cables Twinax para conectar los cuatro puertos de red.

◦ Para SG100, de uno a cuatro transceptores SFP+ o SFP28 si planea utilizar cables ópticos para los
puertos.

◦ Para SG1000, de uno a cuatro transceptores QSFP+ o QSFP28 si va a utilizar cables ópticos para los
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puertos.

Riesgo de exposición a la radiación láser — No desmonte ni retire ninguna parte de un
transceptor SFP o QSFP. Puede que esté expuesto a la radiación láser.

Acerca de esta tarea

Las siguientes figuras muestran los puertos de la parte posterior del aparato.

Conexiones de puerto SG100:

Conexiones de puerto SG1000:

Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

1 Puerto de gestión BMC
en el dispositivo

1 GbE (RJ-45). Se conecta a la red en la que se accede
a la interfaz del BMC.

2 Cuatro puertos de red en
el dispositivo

• Para el SG100: 10/25-
GbE

• Para el SG1000:
10/25/40/100-GbE

Conéctese a la red de red y a la red de
cliente para StorageGRID.

3 Puerto de red de
administración en el
dispositivo (con la
etiqueta P1 en las figuras)

1 GbE (RJ-45).

Importante: este puerto
funciona sólo a 1000
BaseT/full y no admite
velocidades de 10 o 100
megabits.

Conecta el dispositivo a la red de
administración para StorageGRID.
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Llamada Puerto Tipo de puerto Uso

El puerto RJ-45 más a la
derecha del aparato

1 GbE (RJ-45).

Importante: este puerto
funciona sólo a 1000
BaseT/full y no admite
velocidades de 10 o 100
megabits.

• Se puede unir al puerto de
administración 1 si desea una
conexión redundante a la red de
administración.

• Se puede dejar desconectado y
disponible para acceso local
temporal (IP 169.254.0.1).

• Durante la instalación, se puede
usar para conectar el dispositivo a
un portátil de servicio si las
direcciones IP asignadas por DHCP
no están disponibles.

Pasos

1. Conecte el puerto de gestión BMC del dispositivo a la red de gestión mediante un cable Ethernet.

Aunque esta conexión es opcional, se recomienda facilitar el soporte.

2. Conecte los puertos de red del dispositivo a los switches de red adecuados utilizando cables Twinax o
cables ópticos y transceptores.

Los cuatro puertos de red deben utilizar la misma velocidad de enlace. Consulte la siguiente
tabla para conocer el equipo necesario para su hardware y velocidad de enlace.

Velocidad de enlace SG100 (GbE) Equipo necesario

10 Transceptor SFP+

25 Transceptor SFP28

Velocidad de enlace SG1000 (GbE) Equipo necesario

10 Transceptor QSA y SFP+

25 Transceptor QSA y SFP28

40 Transceptor QSFP+

100 Transceptor QFSP28

◦ Si piensa utilizar el modo de enlace de puerto fijo (predeterminado), conecte los puertos a la red de
StorageGRID y a las redes de cliente, como se muestra en la tabla.

Puerto Conecta a…

Puerto 1 Red de cliente (opcional)
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Puerto Conecta a…

Puerto 2 Red Grid

Puerto 3 Red de cliente (opcional)

Puerto 4 Red Grid

◦ Si planea utilizar el modo de enlace de puerto agregado, conecte uno o varios puertos de red a uno o
varios switches. Debe conectar al menos dos de los cuatro puertos para evitar tener un único punto de
error. Si utiliza más de un switch para un único vínculo LACP, los switches deben ser compatibles con
MLAG o equivalente.

3. Si tiene previsto utilizar la Red de administración para StorageGRID, conecte el puerto Red de
administración del dispositivo a la Red de administración mediante un cable Ethernet.

Conecte los cables de alimentación y aplique alimentación

Conectar los cables de alimentación y aplicar alimentación (SGF6112)

Después de conectar los cables de red, estará preparado para alimentar el aparato.

Pasos

1. Conecte un cable de alimentación a cada una de las dos unidades de alimentación del aparato.

2. Conecte estos dos cables de alimentación a dos unidades de distribución de alimentación (PDU)
diferentes en el armario o rack.

3. Si el botón de encendido de la parte frontal del aparato no está iluminado en azul actualmente, pulse el
botón para encender el aparato.

No vuelva a pulsar el botón de encendido durante el proceso de encendido.

El LED de la fuente de alimentación debe iluminarse en verde sin parpadear.

4. Si se producen errores, corrija los problemas.

5. Coloque el bisel frontal en el aparato si lo ha extraído.

Información relacionada

"Ver indicadores de estado"

Conexión de los cables de alimentación y alimentación (SG6000)

Después de conectar los cables de red, estará preparado para aplicar alimentación al
controlador SG6000-CN y a los dos controladores de almacenamiento o a las bandejas
de expansión opcionales.

Pasos

1. Confirmar que ambas controladoras de la bandeja de controladoras de almacenamiento están
desactivadas.
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Riesgo de descarga eléctrica — antes de conectar los cables de alimentación, asegúrese
de que los interruptores de alimentación de cada uno de los dos controladores de
almacenamiento están apagados.

2. Si tiene bandejas de expansión, confirme que ambos switches de alimentación de IOM están apagados.

Riesgo de descarga eléctrica — antes de conectar los cables de alimentación, asegúrese
de que los dos interruptores de alimentación de cada uno de los estantes de expansión
están apagados.

3. Conecte un cable de alimentación a cada una de las dos unidades de alimentación del controlador
SG6000-CN.

4. Conecte estos dos cables de alimentación a dos unidades de distribución de alimentación (PDU)
diferentes en el armario o rack.

5. Conecte un cable de alimentación a cada una de las dos unidades de alimentación de la bandeja del
controlador de almacenamiento.

6. Si dispone de bandejas de expansión, conecte un cable de alimentación a cada una de las dos unidades
de alimentación de cada bandeja de expansión.

7. Conecte los dos cables de alimentación de cada bandeja de almacenamiento (incluidas las bandejas de
expansión opcionales) a dos PDU diferentes en el armario o rack.

8. Si el botón de encendido de la parte frontal del controlador SG6000-CN no está iluminado en azul
actualmente, pulse el botón para encender el controlador.

No vuelva a pulsar el botón de encendido durante el proceso de encendido.

9. Encienda los dos switches de alimentación en la parte posterior de la bandeja de controladoras de
almacenamiento. Si tiene bandejas de expansión, encienda los dos switches de alimentación de cada
bandeja.

◦ No apague los interruptores de alimentación durante el proceso de encendido.

◦ Es posible que los ventiladores de la bandeja de controladoras de almacenamiento y las bandejas de
expansión opcionales sean muy ruidosos cuando se inician por primera vez. El ruido fuerte durante el
arranque es normal.

10. Una vez arrancados los componentes, compruebe su estado.

◦ Revise la visualización de siete segmentos en la parte posterior de cada controladora de
almacenamiento. Consulte el artículo sobre la visualización de los códigos de estado de inicio para
obtener más información.

◦ Compruebe que el botón de encendido situado en la parte frontal del controlador SG6000-CN está
encendido.

11. Si se producen errores, corrija los problemas.

12. Fije el bisel frontal al controlador SG6000-CN si se ha retirado.

Información relacionada

• "Ver indicadores de estado"

• "Vuelva a instalar el controlador SG6000-CN en el armario o bastidor"
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Conectar los cables de alimentación y aplicar alimentación (SG5700)

Cuando encienda el dispositivo, ambos controladores se iniciarán.

Antes de empezar

Ambos interruptores de alimentación del aparato deben estar apagados antes de conectar la alimentación.

Riesgo de descarga eléctrica — antes de conectar los cables de alimentación, asegúrese de
que los dos interruptores de alimentación del aparato están apagados.

Pasos

1. Confirme que los dos interruptores de alimentación del aparato están apagados.

2. Conecte los dos cables de alimentación al aparato.

3. Conecte los dos cables de alimentación a diferentes unidades de distribución de alimentación (PDU) en el
armario o rack.

4. Encienda los dos interruptores de alimentación del aparato.

◦ No apague los interruptores de alimentación durante el proceso de encendido.

◦ Los ventiladores son muy ruidosos cuando se ponen en marcha por primera vez. El ruido fuerte
durante el arranque es normal.

5. Una vez arrancados las controladoras, compruebe sus pantallas de siete segmentos.

Conexión de los cables de alimentación y alimentación (SG100 y SG1000)

Después de conectar los cables de red, estará preparado para alimentar el aparato.

Pasos

1. Conecte un cable de alimentación a cada una de las dos unidades de alimentación del aparato.

2. Conecte estos dos cables de alimentación a dos unidades de distribución de alimentación (PDU)
diferentes en el armario o rack.

3. Si el botón de encendido de la parte frontal del aparato no está iluminado en azul actualmente, pulse el
botón para encender el aparato.

No vuelva a pulsar el botón de encendido durante el proceso de encendido.

4. Si se producen errores, corrija los problemas.

5. Coloque el bisel frontal en el aparato si lo ha extraído.

Información relacionada

"Ver indicadores de estado"

Ver códigos e indicadores de estado

Los aparatos y controladores incluyen indicadores que le ayudan a determinar el estado
de los componentes del aparato.

30



SGF6112

El dispositivo incluye indicadores que le ayudan a determinar el estado del controlador del dispositivo y
de los SSD:

• Botones e indicadores del aparato

• códigos generales de arranque

• Indicadores de SSD

Use esta información como ayuda "Solucionar problemas de instalación de hardware de SGF6112".

Botones e indicadores del aparato

En la siguiente figura se muestran los indicadores y los botones del aparato SG6112.

Llamada Mostrar Estado

1 Botón de encendido • Azul: El aparato está encendido.

• Apagado: El aparato está apagado.

2 Botón de reinicio Utilice este botón para realizar un restablecimiento
completo del controlador.

3 Botón identificar Con BMC, este botón se puede configurar en Blink,
On (Sólido) o Off.

• Azul, parpadeando: Identifica el dispositivo en
el armario o rack.

• Azul, sólido: Identifica el dispositivo en el
armario o rack.

• Desactivado: El aparato no se puede identificar
visualmente en el armario o bastidor.

4 LED de estado • Ámbar, sólido: Se ha producido un error.

Nota: para ver los códigos de arranque y error,
"Acceda a la interfaz de BMC".

• Desactivado: No hay errores.

5 PFR El aparato SGF6112 no utiliza esta luz y
permanece apagada.
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códigos generales de arranque

Durante el arranque o después de un reinicio duro del aparato, ocurre lo siguiente:

1. El controlador de administración de la placa base (BMC) registra los códigos de la secuencia de
arranque, incluidos los errores que se produzcan.

2. El botón de encendido se ilumina.

3. Si se produce algún error durante el arranque, el LED de alarma se enciende.

Para ver los códigos de error y arranque, "Acceda a la interfaz de BMC".

Indicadores de SSD

En la siguiente figura se muestran los indicadores de SSD en el dispositivo SG6112.

LED Mostrar Estado

1 Estado/fallo de la unidad • Azul (sólido): La unidad está en
línea

• Ámbar (sólido): Fallo de la unidad

• Desactivado: La ranura está vacía

• Nota: * Si se inserta una nueva SSD
en funcionamiento en un nodo
StorageGRID SGF6112 en
funcionamiento, los led en la SSD
deben parpadear inicialmente, pero
dejar de parpadear tan pronto como
el sistema determine que la unidad
tiene suficiente capacidad y es
funcional.

2 Unidad activa Azul (parpadeante): Se está accediendo
a la unidad

SG6000

Los controladores de dispositivos SG6000 incluyen indicadores que le ayudan a determinar el estado del
controlador de dispositivos:

• Indicadores de estado y botones en el controlador SG6000-CN

• códigos generales de arranque

• Códigos de estado de arranque para controladoras de almacenamiento SG6000

Use esta información como ayuda "Solucionar problemas de instalación de SG6000".
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Indicadores de estado y botones en el controlador SG6000-CN

El controlador SG6000-CN incluye indicadores que ayudan a determinar el estado del controlador,
incluidos los siguientes indicadores y botones.

En la siguiente figura se muestran los indicadores y botones de estado del controlador SG6000-CN.

Llamada Mostrar Descripción

1 Botón de encendido • Azul: El controlador está encendido.

• Apagado: La controladora está apagada.

2 Botón de reinicio No hay indicador

Utilice este botón para realizar un restablecimiento
completo del controlador.

3 Botón identificar • Parpadeo o azul fijo: Identifica la controladora
en el armario o rack.

• Desactivado: El controlador no se puede
identificar visualmente en el armario o bastidor.

Este botón se puede establecer en enlace,
encendido (sólido) o Apagado.

4 LED de alarma • Ámbar: Se ha producido un error.

Nota: para ver los códigos de arranque y error,
"Acceda a la interfaz de BMC".

• Desactivado: No hay errores.

códigos generales de arranque

Durante el arranque o tras un restablecimiento manual del controlador SG6000-CN, se produce lo
siguiente:

1. El controlador de administración de la placa base (BMC) registra los códigos de la secuencia de
arranque, incluidos los errores que se produzcan.

2. El botón de encendido se ilumina.

3. Si se produce algún error durante el arranque, el LED de alarma se enciende.

Para ver los códigos de error y arranque, "Acceda a la interfaz de BMC".

Códigos de estado de arranque para controladoras de almacenamiento SG6000

Cada controladora de almacenamiento tiene una pantalla de siete segmentos que proporciona códigos
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de estado cuando se enciende la controladora. Los códigos de estado son los mismos para la
controladora E2800 y la controladora EF570.

Para obtener descripciones de estos códigos, consulte la información de supervisión del sistema E-
Series para usted sobre el tipo de controladora de almacenamiento.

Pasos

1. Durante el arranque, supervise el progreso visualizando los códigos que se muestran en la pantalla
de siete segmentos de cada controladora de almacenamiento.

La pantalla de siete segmentos de cada controlador de almacenamiento muestra la secuencia de
repetición OS, SD, blank indica que la controladora está ejecutando el procesamiento de inicio del
día.

2. Una vez arrancados las controladoras, confirme que cada controladora de almacenamiento muestra
99, que es el ID predeterminado de una bandeja de controladoras E-Series.

Asegúrese de que este valor se muestre en ambas controladoras de almacenamiento, como se
muestra en este ejemplo de controladora E2800.

3. Si una o ambas controladoras muestran otros valores, consulte "Solución de problemas de
instalación de hardware (SG6000 o SG5700)" y confirme que ha completado los pasos de la
instalación correctamente. Si no puede resolver el problema, póngase en contacto con el soporte
técnico.

Información relacionada

• "Soporte de NetApp"

• "Encienda el controlador SG6000-CN y compruebe el funcionamiento"

SG5700

Los controladores del aparato incluyen indicadores que le ayudan a determinar el estado del controlador
del aparato:

• Códigos de estado de arranque SG5700

• Indicadores de estado del controlador E5700SG

• códigos generales de arranque

• códigos de arranque del controlador E5700SG

• códigos de error de la controladora E5700SG

Use esta información como ayuda "Solucionar problemas de instalación de hardware de SG5700".
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Códigos de estado de arranque SG5700

Las pantallas de siete segmentos de cada controlador muestran el estado y los códigos de error a
medida que el dispositivo se enciende.

La controladora E2800 y la controladora E5700SG muestran diferentes Estados y códigos de error.

Para comprender qué significan estos códigos, consulte los siguientes recursos:

Controladora Referencia

Controladora E2800 E5700 y Guía de supervisión del sistema E2800

Nota: Los códigos enumerados para el controlador E-Series E5700
no se aplican al controlador E5700SG en el dispositivo.

Controladora E5700SG "Indicadores de Estados en el controlador E5700SG"

Pasos

1. Durante el arranque, supervise el progreso visualizando los códigos que se muestran en las pantallas
de siete segmentos.

◦ La pantalla de siete segmentos del controlador E2800 muestra la secuencia de repetición OS,
SD, blank para indicar que está realizando el procesamiento de comienzo del día.

◦ La pantalla de siete segmentos del controlador E5700SG muestra una secuencia de códigos que
termina con AA y FF.

2. Una vez arrancados las controladoras, confirme las pantallas de siete segmentos que muestran lo
siguiente:

Controladora Pantalla de siete segmentos

Controladora E2800 Muestra 99, que es el ID predeterminado de una bandeja de
controladoras E-Series.
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Controladora Pantalla de siete segmentos

Controladora E5700SG Muestra HO, seguido de una secuencia repetida de dos números.

HO -- IP address for Admin Network -- IP

address for Grid Network HO

En la secuencia, el primer conjunto de números es la dirección IP
asignada por DHCP para el puerto de gestión 1 de la
controladora. Esta dirección se utiliza para conectar la
controladora a la red del administrador para StorageGRID. El
segundo conjunto de números es la dirección IP asignada por
DHCP utilizada para conectar el dispositivo a la red de cuadrícula
para StorageGRID.

Nota: Si no se puede asignar una dirección IP mediante DHCP, se
muestra 0.0.0.0.

3. Si las pantallas de siete segmentos muestran otros valores, consulte "Solución de problemas de
instalación de hardware (SG6000 o SG5700)" y confirme que ha completado los pasos de la
instalación correctamente. Si no puede resolver el problema, póngase en contacto con el soporte
técnico.

Indicadores de estado del controlador E5700SG

La pantalla de siete segmentos y los LED del controlador E5700SG muestran el estado y los códigos de
error mientras el dispositivo se enciende y mientras el hardware se está inicializando. Estas pantallas se
pueden utilizar para determinar el estado y la solución de errores.

Una vez iniciado el instalador de dispositivos StorageGRID, es necesario revisar periódicamente los
indicadores de estado de la controladora E5700SG.

En la siguiente figura, se muestran los indicadores de estado del controlador E5700SG.
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Llamada Mostrar Descripción

1 LED de atención Ámbar: El controlador está defectuoso y
requiere atención del operador, o no se
ha encontrado la secuencia de
comandos de instalación.

OFF: La controladora funciona con
normalidad.

2 Pantalla de siete segmentos Muestra un código de diagnóstico

Las secuencias de visualización de siete
segmentos le permiten comprender los
errores y el estado de funcionamiento
del dispositivo.

3 Indicadores LED de atención del puerto
de expansión

Ámbar: Estos LED siempre son ámbar
(no se ha establecido ningún enlace)
porque el aparato no utiliza los puertos
de expansión.

4 Indicadores LED de estado del enlace
de puerto de host

Verde: El enlace está activo.

Desactivado: El enlace está inactivo.

5 LED de estado de conexión Ethernet Verde: Se ha establecido un enlace.

Desactivado: No se ha establecido
ningún enlace.

6 Indicadores LED de actividad Ethernet Verde: El enlace entre el puerto de
gestión y el dispositivo al que está
conectado (como un switch Ethernet)
está activo.

Desactivado: No hay ningún enlace
entre la controladora y el dispositivo
conectado.

Verde parpadeante: Hay actividad
Ethernet.

códigos generales de arranque

Durante el arranque o después de un reinicio duro del aparato, ocurre lo siguiente:

1. La visualización de siete segmentos en el controlador E5700SG muestra una secuencia general de
códigos que no es específica para la controladora. La secuencia general termina con los códigos AA
y FF.

2. Aparecen códigos de arranque específicos del controlador E5700SG.
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códigos de arranque del controlador E5700SG

Durante un arranque normal del dispositivo, la pantalla de siete segmentos del controlador E5700SG
muestra los siguientes códigos en el orden indicado:

Codificación Lo que indica

HOLA Se ha iniciado la secuencia de comandos de inicio maestra.

PP El sistema comprueba si es necesario actualizar la FPGA.

HP El sistema comprueba si el firmware de la controladora de 10/25-GbE debe
actualizarse.

RB El sistema se reinicia después de aplicar las actualizaciones de firmware.

P F Se completaron las comprobaciones de actualización del firmware del
subsistema de hardware. Se están iniciando los servicios de comunicación
entre controladoras.

ÉL El sistema está esperando conectividad con la controladora E2800 y
sincronizando con el sistema operativo SANtricity.

Nota: Si este procedimiento de arranque no avanza más allá de esta fase,
compruebe las conexiones entre los dos controladores.

HC El sistema comprueba si hay datos de instalación de StorageGRID
existentes.

HO El instalador de dispositivos de StorageGRID se está ejecutando.

HA StorageGRID está ejecutando.

códigos de error de la controladora E5700SG

Estos códigos representan condiciones de error que pueden mostrarse en el controlador E5700SG a
medida que el dispositivo se arranca. se muestran códigos hexadecimales adicionales de dos dígitos si
se producen errores específicos de hardware de bajo nivel. Si alguno de estos códigos persiste durante
más de un segundo o dos, o si no puede resolver el error siguiendo uno de los procedimientos de
solución de problemas prescritos, póngase en contacto con el soporte técnico.

Codificación Lo que indica

22 No se ha encontrado ningún registro de arranque maestro en ningún
dispositivo de arranque.

23 El disco flash interno no está conectado.

2A, 2B Bus atascado, no se pueden leer los datos del SPD del DIMM.
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Codificación Lo que indica

40 DIMM no válidos.

41 DIMM no válidos.

42 Error en la prueba de memoria.

51 Fallo de lectura del SPD.

92 a 96 Inicialización del bus PCI.

A0 a A3 Inicialización de la unidad SATA.

AB Código de inicio alternativo.

AE So de arranque.

EA El entrenamiento de DDR4 falló.

E8 No hay memoria instalada.

UE No se ha encontrado la secuencia de comandos de instalación.

EP Se produjo un error en la instalación o la comunicación con la controladora
E2800.

Información relacionada

• "Soporte de NetApp"

• "Guía de supervisión del sistema E5700 y E2800"

SG100 y SG1000

El dispositivo incluye indicadores que le ayudan a determinar el estado del controlador del dispositivo y
los dos SSD:

• Botones e indicadores del aparato

• códigos generales de arranque

• Indicadores de SSD

Use esta información como ayuda "Solucionar problemas de instalación de hardware de SG100 y
SG1000".

Botones e indicadores del aparato

En la siguiente figura se muestran los botones e indicadores de estado de los modelos SG100 y SG1000.
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Llamada Mostrar Estado

1 Botón de encendido • Azul: El aparato está encendido.

• Apagado: El aparato está apagado.

2 Botón de reinicio Utilice este botón para realizar un
restablecimiento completo del
controlador.

3 Botón identificar Este botón se puede establecer en
enlace, encendido (sólido) o Apagado.

• Azul, parpadeando: Identifica el
dispositivo en el armario o rack.

• Azul, sólido: Identifica el dispositivo
en el armario o rack.

• Desactivado: El aparato no se puede
identificar visualmente en el armario
o bastidor.

4 LED de alarma • Ámbar, sólido: Se ha producido un
error.

Nota: para ver los códigos de
arranque y error, "Acceda a la
interfaz de BMC".

• Desactivado: No hay errores.

códigos generales de arranque

Durante el arranque o después de un reinicio duro del aparato, ocurre lo siguiente:

1. El controlador de administración de la placa base (BMC) registra los códigos de la secuencia de
arranque, incluidos los errores que se produzcan.

2. El botón de encendido se ilumina.

3. Si se produce algún error durante el arranque, el LED de alarma se enciende.

Para ver los códigos de error y arranque, "Acceda a la interfaz de BMC".

Indicadores de SSD

En la siguiente figura se muestran los indicadores SSD en los sistemas SG100 y SG1000.
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LED Mostrar Estado

1 Estado/fallo de la unidad • Azul (sólido): La unidad está en
línea

• Ámbar (parpadea): Fallo de la
unidad

• Desactivado: La ranura está vacía

2 Unidad activa Azul (parpadeante): Se está accediendo
a la unidad
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